
REPUBLIKA E KOSOVES - PRESIDENTI

REPUBLIC OF KOSOVO - THE PRESIDENT

REPUBLIKA KOSOVA - PREDSEDNIK

DEKRET 0 RATIFIKACIJI MEDJUNARODNOG
SPORAZUMA

Na osnovu Clana 18, tacka 2 Ustava Republike Kosova i Clana 10
paragraf 4 Zakona Br. 04/ L-052 0 Medunarodnim sporazumima i Clana
4, tacka 3 Zakona Br.03 / L-004 0 Ministarstvu Inostranih Poslova i
Diplomatskoj Sluzbi:

Dekretiram

Ratifikaciju Bilateralnog Sporazuma, izmedu Vlade Republike Kosovo i
VelikogVojvode od Luksemburga, potpisanog u Luksemburgu 24. aprila
2013 godine, i dostavljenog Uredu Predsednice Republike Kosova 20.
juna 2013 godine.

Ratificirani Sporazum se dostavlja Skupstini Republike Kosova za
informiranje, u skladu sa Clanom 18, tacka 3 Ustava Republike Kosova.

Ratificirani Sporazum stupa na snagu na dan objavljivanja u Sluzbene
Novine.

Br. Dekreta: DMN-014-2013

Pristina, 09. juli 2013 godine

Atifete Jahjaga
Predsednica Republike Kosova





Vlada Republike Kosovo, koju zastupa njeno Ministarstvo za Evropske Integracije;

Vlada Velikog Vojvodstva Luksemburga, koju zastupa njeno Ministarstvo
Inostranih Poslova;

obe u daljem tekstu "Strane"

S obzir na program Vlade Republike Kosovo 2011 - 2014 god. kao i njenih godisnjih
planova rada;

S obzirom na Zakon Br. 03/L-033 0 statusu, imunitetu i privilegijama Diplomatskih i
Konzularnih Misija i Osoblja u Republici Kosovo, i prisustvu Medunarodnih Vojnih
Snaga i Njihovog Osoblja;

S obzirom na strategije i principe Razvojne Saradnje Velikog Vojvodstva Luksemburga;

S obzirom na posvecenost Vlade Velikog Vojvodstva Luksemburga za drustveno
ekonomski razvoj zemalja Jugoistocne Evrope;

S obzirom na sve humanitarne i razvojne projekte i programe saradnje Velikog
Vojvodstva Luksemburga sprovedenih na Kosovu od 1999 god;

S obzirom na volju Strana da dalje prodube svoju saradnju;

su se slozile 0 sledecim:

Clan I: Vodeci Principi

Odnosi razvojne saradnje izmedu Strana, kao i sve odredbe sadrzane u ovom
Bilateralnom Sporazumu, se zasnivaju na postovanju demokratskih principa i ljudskih
prava, vladavine prava 1 dobrog upravljanja, sve koje cine sastavne elemente ovog
Sporazuma.
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Clan II: Opseg i ciljevi

Strane, u okviru njihove saradnje 0 razvoju se obavezuju na borbu protiv siromastva i
sprovoc1enja razvojnih projekata i program a koji su namenjenih da zadovolje osnovne
potrebe najugrozenijeg dela stanovnistva. Prioritet ce biti dat iSPlInjavanjll osnovnih
potreba, promociji drustvenog razvoja, kao i ravnopravnoj raspodeli koristi od rasta.

Poseban fokus ce biti na jacanjll i izgradnji kapaciteta onih koji Sll ukljuceni u
funkcionisanju i poboljsanju neophodnog institucionalnog okvira za demokratsko i
pluralisticko drustvo kao i trzisnll privredu. Dobro upravljanje. socijalna kohezija i
pojavljivanje aktivnosti i organizovanog drustva cini sastavni deo ovog pristupa. Uloga
zena, rodna ravnopravnost, kao i zastita manjina bice sistematski potvrdene i
promovisane u svim aktivnostima koje se preduzimajll u okviru ovog Sporazuma. Zahtevi
odrzivog upravljanja prirodnim resursima i zastite zivotne sredine ce se primeniti i
ugraditi na svim nivoima partnerstva.

Clan III: Nadlezni organi, sprovodenje i monitoring

U skladu sa svojim nacionalnim zakonima, Strane su poverile organima navedenim u
nastavku odgovornost za koordinaciju i planiranje sprovoc1enja razvojnih projekata i
programa u okviru ovog Sporazuma

U silicaju Velikog Vojvodstva Luksemburga. nadlezni organ ce biti Direkcija za
Razvojnu Saradnju Ministarstva Inostranih Poslova.

Za Republiku Kosovo nadlezni organ ce biti Departman za Strategiju Koordinaciju
Ministarstva za Evropske Integracije.

Sve aktivnosti sprovedene lInutar okvira ovog Sporazuma bice dogovorene od strane
nadleznih organa obeju Strana gore navedenim u § 2 i 3 iii njihovih legitimnih
predstavnika, uvek uz duznu konsultacijll sa odgovarajllcim resornim ministarstvima i
organima primalaca, preko protokola projekata/programa koji sadrze svrhll. budzet,
metode primene i sve obaveze koje trebaju biti postovane od Strana. Za svaki protokol
programa iii projekta dokllmenat detaljnog projekat iii program treba biti prilozen.

Komisija Partnerstva Visokog Nivoa bice sazvana od Strana jednom godisnje.
naizmenicno u Pristini i Luksemburgu, 1Icilju pracenja sprovoc1enja projekata i programa.

Clan IV: Modaliteti saradnje i prioritetni sektori intervencije

Saradnja sprovedena u okviru ovog Sporazllma, moze dobiti jedan od sledecih oblika:

1. Finansijska podrska za sprovoc1enje projekata i programa razvojne saradnje;
2. Pruzanje tehnicke podrske, ekspertize i kvalifikovanog osoblja;
3. Svaki drugi oblik saradnje koji se moze dogovoriti izmec1l1 Strana.
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Prioritetni sektori u kojima ova saradnja ce se odvijati bice zajednicki dogovorena
definisana u posebnom memorandumu.

Clan V: Doprinosi Strana

a) Doprinosi Velikog Vojvodstva Luksemburga:

./ Izvrsavanje svih aktivnosti definisanih kao obaveze Vlade Velikog Vojvodstva
Luksemburga u protokolima projektaJprograma navedenim u Clanu 1II ovog
Sporazuma i srodnim dokumentima projektaJprograma;

./ Pokrivanje svih troskova koji proizilaze iz odredivanja osoblja stavljenog na
raspolaganje od strane Vlade Velikog Vojvodstva Luksemburga:

./ Snabdevanje osoblja stavljenog na raspolaganju od strane Vlade Velikog
Vojvodstva Luksemburga sa potrebnim sredstvima za obavljanje svojih poslova 1I

navedenim projektima i programima. Ovo osoblje ce raditi u saradnji sa osobljem
stavljenim na raspolaganju od strane Republike Kosovo

b) Doprinosi Republike Kosova:

./ Izvrsavanje svih aktivnosti definisanih kao obaveze Vlade Republike Kosovo u
protokolima projektaJprograma navedenim u Clanu III ovog Sporazuma i srodnim
dokumentima projektaJprograma;

./ Obezbedivanje neophodnog osoblja potrebnog za sprovodenje tahih
projekatalprograma. Ovo osoblje ce raditi u koordinaciji sa osobljem stavljenog
na raspolaganju od strane Vlade Velikog Vojvodstva Luksemburga. Republika
Kosovo garantuje dostupnost ovog osoblja;

./ Obezbedivanje, gde je moguce, prostorija i materijalnih sredstva potrebnih za
pravilan rad i sprovodenje projekata i programa;

./ Brzo preduzimanje svih neophodnih administrativnih i legalnih koraka za
pravilno sprovodenje aktivnosti obavljenih u okviru ovog Sporazuma, posebno
onih navedenih u clanu VII ispod.

Clan VI: Predsednistvo

Kako bi se olaksala koordinacija i sprovodenje aktivnosti sprovedenih u okviru ovog
Sporazuma, Vlada Velikog Vojvodstva Luksemburga ce delegirati svakodnevni nadzor
projekata i programa za svoju Ambasadu u Pristini i obezbediti adekvatno osoblje
spomenute Ambasade.

U okviru ovog Sporazuma Vlada Velikog Vojvodstva Luksemburga ce poveriti najveCi
deo sprovodenja razvojnih projekataJprograma Lux-Development S.A, njenoj Agenciji za
implementaciju, kao i Fondaciji Caritas Luksemburga.
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U cilju nadgledanja sprovodenja projekata i programa razvojne saradnje. za koji su oni
dobili odredeno ovlascenje, Lux-Development S.A. i Fondacija Caritas Luksemburg ce
odrzavati Regionalne Kancelarije, odnosno u Pristini i Urosevcu. kao i obezbediti
adekvatan kadar za njih.

Clan VII: Privilegije i imuniteti

Republika Kosovo ce:

a) Dodeliti Regionalnoj Kancelariji ~ux-Development S.A. u Pristini status
medunarodne organizacije u smislu Clana 3.2.e) novog Zakona Br. 03/L-033 0
statusu. imunitetu i privilegijama Diplomatskih i Konzularnih Misija i Osoblja u
Republici Kosovo. i prisustvu Medunarodnih Yojnih Snaga i Njihovog Osoblja.
Definicija clanova porod ice. kao sto je pomenuto u Clanu 5 navedenog Zakona. a
takode i pod tackom b) ovde dole. ce se uzeti u obzir obuhvacanje supruznika iIi
partnera civilnog solidarnog pakta, kao i dec a mlada od 21 godinu;

b) Obezbedivanje stranog osoblje celom Lux-Development S.A. koje radi na
bilateralnim razvojnih projektima koji spadaju pod nadleznostima ovog sporazuma.
kao i clanovima njenih porodica, sa svim dozvolama za boravak i radnim dozvolama,
viza i ostalih pravnih dokumenata neophodnih za boravak na Kosovu i ispunjavanje
svojih obaveza. Ovoj kategoriji osoblja i njihovim clanovima porodica ce biti
dodeljen korist iz Clana 5.5 gore navedenog Zakona Br. 03/L-033 koji regulise
il11unitet od krivicne jurisdikcije Republike Kosovo. Dalje. ovo osoblje i clanovi
njihovih porodica bice oslobodeni od placanja uvoznih dazbina. carine, akciza i PDY
na svil11 licnim stvaril11a koje donose u Republiku Kosova tok0l11 procesa njihovog
preseljenja u sluzbene svrhe. Ovi clanovi osoblja. ali ne i njihove porodice. osil11 ako
su pokriveni sa drugim izuzecil11a, ce nadalje biti oslobodeni od svakog prihoda iIi
drugih licnih poreza na opstinskol11 i republickom nivou. Konacno Republika Kosovo
ce garantovati clanovil11a ovog osoblja ostetu protiv bilo kakve tuzbe iIi obaveza koje
proisticu iz njihovog ponasanja, pod uslovom da takvo ponasanje bude u toku i u
sklopu njihovog zaposljavanja po osnovu ovog Sporazuma i pod uslovom da ne
nastaju nove obaveze u Republici Kosovo pod ovom klauzulom u slucaju takvog
potrazivanja iIi obaveza koje proisticu iz nel11arnog iIi namernog loseg ponasanja
takvog strucnjaka;

c) Oslobadanje svih kancelarija Lux-Development S.A. koje funkcionisu pod posebnim
sporazumom i pod opstim okriljem ovog Sporazuma, kao i oslobadanje Regionalne
Kancelarije Fondacije Caritas Luksemburga u Urosevcu. od svih carinskih dazbina.
poreza na promet i ostalih poreza (ukljucujuci i PDY), taksi i dazbina svih nabavka
(roba, radova i usluga) koje ce biti iIi uvezene na Kosovu iIi dobijene na lokalnom
nivou kao i koriscene u okviru ovog Sporazuma.

d) Omoguciti odgovarajucu registraciju svih kancelarija Lux-Development S.A koje
funkcionisu na osnovu posebnog sporazuma spadajuci pod okriljem ovog sporazuma
na takav nacin da ce ove projektne kancelarije imati jasan pravni status koji ce im
omoguciti da rade u skladu sa principima izlozenim u ovom Ugovoru i u l<orist od
privilegija i imuniteta gore navedenim u stavovima b) i c);
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e) Obezbedivanje potpunih relevantnih informacija i pripremanje svih neophodnih
dokumentacija potrebnih za oslobadanje od carinskih dazbina, poreza na promet i
ostalih poreza (ukljucujuci i PDV), takse i dazbine;

f) Obezbedivanje sigumosti osoblja, prostorija i imovina Regionalne Kancelarije Lux-
Development S.A. kao i drugih njenih kancelarija koje funkcionisu pod posebnim
bilateralnim sporazumima koji spadaju pod opstim okriljem ovog Sporazuma, kao i
Regionalne Kancelarije Fondacije Caritas Lllksemburga.

Clan VIII: Stupanje na snagu, amandmani,
resavanje sporova i prekid

1. Ovaj sporaZllm ce zameniti i ponistiti Sporazum potpisan od Strana 27. i 30.
Oktobra 2008 godine, odnosno, i stupice na snagu na dan potpisivanja od obejll
Strana. On ce ostati na snazi do 31. decembra 2016 god. i, ukoliko se eksplicitno
ukine od jedne iii obe Strane, bice automatski produzen na godisnjoj osnovi. U
slucajll da jedna od ugovorenih Strana zeli da prekine Sporazum, bice potrebno
formalno pismeno obavestenje za drugu Stranu tri (3) l11eseca unapred.

2. Ako bilo koja od ugovorenih Strana Sl11atra da je neophodno iZl11eniti i dopuniti
ovaj Sporazum, mogu se zatraziti konsultacije sa drugom Stranom. Sve izmene i
dopune ovog Sporazllma trebaju se izvrsiti iskljucivo u pisanoj forl11i.

3. Svaki spor koji proizilazi u vezi sa sprovodenjem iii tumacenjem ovog Sporazuma,
bice resen na prijateljski nacin i kroz direktne konsultacije izmedu Strana iii putem
diplomatskih kanala.

Kao svedoci toga, dole potpisani, postupajuci II ime svojih uvazenih Vlada, potpisali su
ovaj Sporazum u dva originalna pril11erka na engleskom jeziku.

Za Vladu Republike
Kosovo

Za Vladu Velikog Vojvodstva
Luksemburga

(Do/lIl11. po/pis i peeo/)

Vlora <;ITAKU

Ministar za Evropske Integracija

(DO/IIIII. PO/PiS i peea/)

Marie-Josee JACOBS

Ministar za Razvojnu Saradnju i
Humanitarnu Pomoc
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MEMORANDUM 0 RAZUMEVANJU

IZMElJU

REPUBLIKE KOSOVO

I

VELIKOG VOJVODSTV A LUKSEMBURGA

o PRIMENI NJIHOVOG BILATERALNOG SPORAZUMA

U POGLEDU RAZVOJNE SARADNJE

Vlada Republike Kosovo, koju zastupa njeno Ministarstvo za Evropske Integracije;

VIada Velikog Vojvodstva Luksemburga, koju zastupa njeno Ministarstvo Spoljnih
Poslova;

Obe u daljem tekstu "Strane";

S obzirom na Bilateralni Sporazum potpisan izmedu Strana na dan --------
Su se slozile 0 sledecem:

Clan 1 - Prioritetni Sektori za Saradnju

Sektori koji se smatraju od prioriteta za zajednicku razvojnu saradnju, u smislu Clana IV gore
navedenog Bilateralnog Sporazuma, ce biti:

1. Zdravstvo;
2. Strucno Obrazovanje i Obuka;
3. Voda i Kanalizacija.

Clan 1.1 - Zdravstvo

Vlada Republike Kosovo radi na unapredenju upravljanja drzave, fokusirajuci se na razvoj
politika koje ce povecati kvalitet zdravstvenih usluga na nacin da jayne i privatne ustanove



mogu pruziti usluge koje su sto je moguce blize sa medunarodnim standardima i stoga
smanjujuci potrebu za lecenje u inostranstvu.

Strategija Zdravstvenog Sektora 2009 - 2014 je trenutna smernica za tekuci reform ski proces.
Ona naime tezi ka:

./ Reorganizaciji Ministarstva Zdravlja i jacanja svojih kapaciteta da deluje kao reform ski
dinamo, kao i zameni svoje uloge od toga bivajuci operativna institucija strateskom
subjektu fokusirana na upravljanje zdravstvenog sektora i na rukovodenje zdravstvenog
sistema ukljucujuci druge drzavne zdravstvene subjekte;

./ Osnivanju Agencije za Finansiranje Zdravstva sa ovlascenjem za nabavku zdravstvenih
usluga putem ugovora i sa odgovornostima za nagledanje ugovorenog ucinka kao i sa
koriscenjem podsticaja performanse u procesu ugovaranja;

./ Osnivanju Kosovske Bolnice i Usluga Univerzitetske Klinike kao mreze javnih
ustanova zdravstvene zastite (sekundarni i tercijarni nivo) koja ce raditi vise nezavisno
od Ministarstva Zdravlja;

./ Osnivanju Profesionalne Medicinske Komore sa odgovornoscu uspostavljanja
profesionalnih standarda prakse i kvaliteta zdravstvene zastite;

./ Finalizaciji Zdravstvenog Informacionog Sistema.

Novi strateski dokumenat je u pripremi. Ova nova Strategija Zdravstvenog Sektora 2015 -
2020 god, u meri u kojoj ce nastaviti rad prethodne Strategije i izgradnje nad njom, ce
predstavljati novi okvir rada za podrsku zdravstvenom sektoru od strane Vlade Velikog
Vojvodstva Luksemburga nakon sto bude odobrena.

Clan 1.2 - Strucno Obrazovanje iObuka (VET)

Razvoj Strucnog Obrazovanje i Obuke na Kosovu se zasniva na Strategiju za Strucno
Obrazovanje i Obuku 2011 - 2016 i na Kosovskom Strateskom Planu za Obrazovanje. Pod
ovim, Razvoj Strucnog Obrazovanja i Obuke ne Kosovu ima 3 glavna cilja:

./ Poboljsanje pristupa za sve, kao i poboljsanje kvaliteta i relevantnosti Strucnog
Obrazovanja i Obuke;

./ Poboljsanje koordinacije i relevantnosti sa trzistem rada; jacanje institucionalnih i
upravljackih kapaciteta sistema Strucnog Obrazovanja i Obuke; postavljanje cvrste
finansijske osnove za njegov dugorocni razvoj i odrzivost;

./ Povecanje mogucnosti za obuku ucenika koji su napustili skolovanje; ucenika i onih
koji su napustili vise razrede srednjih skola kao i odrasle, u cilju povecanja
zaposlenosti posebno za zene i perspektive samozaposljavanja.

U cilju postizanja ovih ciljeva, razvoj Strucnog Obrazovanja i Obuke se fokusira na sledecim
prioritetima:

./ Stvaranje smernica i unapredenje opsteg regulatornog konteksta za omogucavanje
staziranja i veza sa privredom i trzistem rada;



./ Unapredenje infrastrukture i opreme;

./ Reformiranje Maturskog (spita osnovanog na navedenim nadleznostima koje treba da
se postignu na oba nivoa, kao na teoretskom tako i prakticnom nivou;

./ Razvoj nastavnog plana i programa;

./ Obuka nastavnika;

./ Uspostavljanje Centara Kompetencija;

./ Razvoj Nacionalnog Okvira Kvalifikacija;

./ Osnivanje Nacionalne Agencije za Strucno Obrazovanje Obuku Obrazovanje
Odraslih.

Clan 1.3 - Voda i Kanalizacija

Upravljanje, razvoj i odrzivo koriscenje vodnih resursa u Republici Kosovo je regulisanom
Zakonom Bf. 2004/240 Vodama. Svrha ovog Zakona je:

./ Da se obezbedi odrziv razvoj i koriscenje vodnih resursa, koji su neophodni za javno
zdravlje, zastitu zivotne sredine i drustveno ekonomski razvoj Republike Kosovo;

./ Da se uspostave procedure i nacela uputstava za optimalnu raspodelu vodnih resursa
na osnovu njihovog koriscenja i nameni;

./ Da se obezbedi zastita vodenih resursa od zagadenja, zloupotrebe i prekomerne
upotrebe;

./ Da se uspostavi institucionalni okvir za upravljanje vodnim resursima.

Pored toga Operativna Grupa za Vodu, sastavljena od relevantnih vladinih ministarstava i
predvodena Zamenikom Premijera, je uspostavljena. Operativna Grupa za Vodu sluzi kao
forum za prikupljanje i procenu pozitivnih iskustava u sektoru voda, i razvice kao i usvojiti
politike kako bi obezbedila odrzivost reformi i ulaganja u sektoru voda.

Ciljevi i prioriteti vazeceg Zakona 0 vodama, kao i predstojeceg novog Zakona 0 vodama koji
ce ga zameniti, zajedno sa drugim stratdkim dokumentima koji su trenutno u pripremi, kao
sto su Strategija za Vode, Akcioni Plan Investicija u Sektoru Voda i Dokumenat za Politiku 0

Vodi, ce obezbediti okvir u kome predvideni razvojni projekti iii programi u Bilateralnom
Sporazumu ce biti planirani i sprovedeni, uvek u tesnoj koordinaciji i konsultaciji sa
Operativnom Grupom za Vodu iIi sa njenim naslednikom.

Clan 2 - Finansijski doprinos

Indikativni finansijski doprinos obezbeden od strane Velikog Vojvodstva Luksemburga za
sprovodenje projekata i programa u prioritetnim sektorima navedenim gore ce biti u vrednosti



od dvadeset cetiri (24) miliona Evra tokom cetiri godine, izmedu I. Januara 2013 god. i 31.
Decembra 2016 god.

Ovaj indikativni budzet ee pokrivati sve aktivnosti odlucene zajedno u okviru gore navedenog
Bilateralnog Sporazuma iii onih vee dogovorenih u okviru Bilateralnog Sporazuma
potpisanog izmedu Strana u oktobru mesecu 2008 god.

Sve takve aktivnosti trebaju biti u skladu sa postavljenim prioritetima Vlade Republike
Kosovo kao i jasno definisane u odgovarajueim strateskim dokumentima usvojenih od nje.

Ook obaveze i isplate indikativnog budzeta ee ideal no biti konstantne tokom perioda 2013 -
2016 god, podrazumeva se da godisnji nivo potrosnje ee trebati da uzme u obzir ritam
implementacije projekta i program a, kao i razvoj situacije opsteg budzeta razvojne saradnje
Vlade Luksemburga.

Novi Memorandum 0 Razumevanju, koji ee biti potpisan u narednom periodu ee regulisati
finansijske inpute nakon kraja 2016 godine.

Potvrdjujuci gore navedeno, potpisani, predstavljajuci Vlade svojih drzava, su potpisali
Memorandum u dva originalna primerka na Engleskom jeziku, u Luksemburgu, 23 Aprila
2013.

Za Vladu Republike
Kosovo

Za Vladu Velikog Vojvodstva
Luksemburga

(Da/ul/I, po/pis i pe(al)

Vlora <;ITAKU

Ministar za Evropske Integracija

(Da/UI/I, po/pis i peL'a/)

Marie-Josee JACOBS

Ministar za Razvojnu Saradnju i
Humanitarnu Pomoe


